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PE®EPAT JUIIJIOMHOM PABOTBI

Junnomuast pabota: 50 ctpanuil, 3 IPUITIOKEHUS, CIIUCOK JIUTEPATYPHI.

KintoueBnie CIIOBa: OPA3EOJIOIMYECKHUE EJAMHHAILIBI,
OPABEOCEMAHTUYECKOE I10JIE, ®PA3ZEOJIOTNMYECKAS KAPTUHA MUPA,
®PA3EOJIOTMYECKUI KOHLIEIIT, BU/IbI MEXDBA3BIKOBBIX
OPA3EOJIOTUYECKUX OTHOIIEHMIA (®PA3EOJIOTUYECKUE
OKBUBAJIEHTHI, ®PA3ZEOJIOTUYECKUE AHAJIOI'M, BE3OKBHUBAJIEHTHBIE
®PA3EOJIOTMYECKUE EJJMHULIBI), KAUECTBO COOTHOCHUMOCTH TIOJIEH,
CEMAHTUYECKA S BJIN30CTb ITOJIEN.

OOBEKTOM JAHHOTO HCCIEAOBaHUS SBIAIOTCS (DPA3COJOTHUECKUE ETUHUIIBI
dpazeocemanTruecux noser (OCII) ‘Bepa’ B pycckoM si3bike u ‘belief’ B anrmuiickom
A3BIKE.

CremneHb CX0XeCcTH (Ppa3eoCEeMaHTHUECHUX TOJIEH COMOCTABISIEMBIX SI3BIKOB C
TOUYKM 3pEHUSI HUX CEMAHTUYECKOM OJM30CTH U C TOYKM 3pEHUsS KadyecTBa UX
COOTHOCHUMOCTH BBICTYTAET MPEAMETOM HCCIIECTOBAHMUS.

[lenp  paboThl —  YCTAHOBJEHHE CTEMEHHM COOTBETCTBUS  PYCCKOTO
dpazeoceMaHTHUECKOTrO TMOJIA ‘Bepa’ W aHTIUICKOro (hpazeoceMaHTUYECKOTO IOJIS
‘belief’ B cemanTHUECKOM M Ka4€CTBEHHOM OTHOIIICHHH.

OCHOBHBIM METOJIOM HCCIEAOBAHUS JTAaHHOW IUIUIOMHON pabOThl SBIAETCA
JIMHTBOKOTHUTUBHBIN MEXBS3BIKOBOM COMOCTaBUTEIHHBINA aHAIN3 (Ppa3zeoceMaHTUYECHX
noseit ‘Bepa’ u ‘belief’. Tak jxe mpuUMeHSIETCS METO]T IIETIOYKU CIIOBAPHBIX JCPUHUIUIMA
(mmst ycrtaHoBieHusa — cmucka — AuddepeHuuaIbHBIX  CeM),  KOHTPACTHBHO-
Jekcukorpaduueckuii Metoa (Ui YCTaHOBIEHHSI COCTaBOB (hpa3zeoceMaHTHUYECKUX
noJiei), MEeTOJ] KOMIIOHEHTHOTO aHalMu3a CJIOBapHBIX NePUHHUIMK (MPUMEHSETCS Ha
pa3HBIX JTamax WCCIEeNOBaHUsA), METOJ CEMAHTHKO-TIOHATUWHON KiaccuUKaIuu
¢dpazeonoruzmoB  (mpu  pacmpenenenun  ¢ppazeonorusmo  DCII  Beppr 1o
dbpazeoceMaHTHUECKUM TPYIINaM), METOJ] CTATUCTUYECKON 00pabOTKM KOJTMYECTBEHHBIX
JAHHBIX, TIOJYYEHHBIX B X0JI€ U3YUYEHUS PACCMATPHUBAEMBIX SI3bIKOBBIX SBJICHUU.

B mporiecce paGoThI MOTydeHbI CIASAYIONINE PE3yIbTaThI:

nyTeM aHanusza (pazeonormdyeckx eaunHul] koppenastuBHbix DCII pycckoro u
AHTITUHCKOTO S3BIKOB OBLJIO YCTAHOBJICHO, YTO JOMUHHUPYIOIIUM BUIOM MEXBSI3BIKOBBIX
(bpa3eosornuecKkux OTHOIICHUH SIBIISIOTCS aHAJIOTH, YTO CBUAETEIBLCTBYET O TIOCTATOYHO
BBICOKOM Ka4€CTBE COOTHOCHUMOCTH (hpa3e0CceMaHTUUECKUX MOJIEH;

OmpeneNieH TMoKasaTenb ceMaHTtudeckoit Ommsoctu DCIT ‘Bepa’ u  ‘belief’,
koTopsiid coctaBmwi 0,39 u mokasai, uto Mepa cemantudeckor Omuzoctu OCII ‘Bepa’ n
‘belief’ Brime cpennero.

HoBuzHa  pe3ynbTaroB  WCCIENOBAaHUS  3aKJIIOYaeTcs B MPOBEICHUU
COTIOCTABUTEILHOTO JIMHTBOKOTHUTUBHOTO HCCJIEIOBAHUS PYCCKOTO U AHTIMHCKOTO
CEMaHTUYECKHUX TOJIEH BEepbl, paHee HE M3YyYaBIIMXCS Ha (Ppa3eoqornyeckoM Marepuaie
B CEMAaHTHYECKOM M Ka4eCTBEHHOM OTHOIICHWHU. Bce mpencTaBieHHBbIC B JAUIIIOMHOM
paboTe Hay4yHBIE peE3yJbTaThl TOJYYEHBI aBTOPOM  CaMOCTOSITENIbHO. ABTOD
MOJTBEPKIAET, YTO MaTepHalibl, WCIOJIB30BAHHBIE TPU HAMUCAaHUH  PabOTHI,
COIIPOBOK/IAIOTCS CCHUIKAMU Ha UX aBTOPOB.



PO®EPAT JBIIIJIOMHAHN PABOTbI

Heimmomuas padota: 50 craponak, 3 nagaTki, CIiC JTITapaTypBhl.

KirouaBeisg CJIOBBIL. OPA3EAJIATTYHBIA AJI3IHKI,
®PABEACEMAHTBIYHAE TIOJIE, ®PA3EAJIATTYHAS BLBISIBA CBETY,
®PA3EAJIATTYHBI KAHIIRIIT, BIJAI MDKXMOVYHBIX ®PA3EAJIATTUHBIX
AJIHOCIHAY (®PA3EAJIATTUHBISI DKBIBAJIEHTHI, ®PA3EAJIATTUHBLIA
AHAIJIATT, BE3DKBIBAJIEHTHbISA ®PA3EAJIATTYHBIA AJI3IHKI), AKACILb
AJIITABEJHACL] ITAJIEY, CEMAHTBIUYHA S BJII3KACIb TTAJIEY .

AG’exTaM Jman3eHara naciedaBaHs 3’ sAyistonma  (paszeanariuHbil - aI3iHKI
dpazeacemanteiunbix nanéy (OCII) ‘Bepa’ ¥ pyckait mose i ‘belief’ y anrmiiickaii
MOBE.

Crynenp  magabeHnctBa  (¢pa3eaceMaHTHIUHBIX — manéy Moy,  sKis
CymacTayJsIfolia, 3 IyHKTY TJIeKaHHS OJi3Kacmi 1X CEeMaHTBhIKI 1 3 TYHKTY
TJIeKAHHS SKACI 1X aJnaBeHacIll BBICTyIae MpajMeTaM Jacie aBaHHs.

Mbara  paboThl —  BBIAYJIEHHE  CTYINEHI  ajAmaBeIHacIi  pyckara
(dbpazeacemMaHTBIYHAra MO0 ‘Bepa’ 1 aHreiabcKara (QpaseaceMaHThIYHATA ITOJIO
‘belief’ y cemanTrIunaii i sskacHail agnaBeqHACII.

ACHOYHBIM M€Ta/laM AaciieJaBaHHs Aa/3€Hail JplINIOMHAN paboThl 3’ sysenua
JHTBaKarHiTIYHBI MDKMOVHBI CyNacTayIsibHbI aHalll3 (PpazeaceMaHThIYHBIX MaEy
‘Bepa’ 1 ‘belief’. Takcama BBIKapbpICTOYBaclllla MeETaa JIAHI(Y)KKA CIOYHIKaBBIX
MOQIHIOBINA  (UIS  BBIIYJICHHS CHiCy AbIGEpIHUBIUIBHBIM  CeM), KaHTPacThIyHA-
nekcikarpadiuabl Metan (Afs BBISYIEGHHA CKIany (pa3eaceMaHThIUHBIX Majcy),
MeTaJ] KaMIIaHeHTHara aHali3dy CIOYHIKaBbIX MP(iHINBINA (BBIKAPHICTOYBACIla Ha
PO3HBIX dTamax JacjielaBaHHs), METaJ CEMaHThIKa-TIAHAIIEBal Kiacidikaibli
bdpazeanarizmay (mpel  pasMmepkaBanHi  (pazeanmarismay DCII  Bepsl ma
¢dbpa3zeaceMaHTBIUHBIX TpPYyIax), METaJ CTATBHICTBIYHANW ampaioyKi KOJbKAaCHBIX
Na/I3eHbBIX, aTPBIMAHbBIX Ma]49aC BEIBYYIHHS Pa3Iiie/HPKaHbIX MOYHBIX 3’5y

[Taguac paGoThI aTpbIMaHbl HACTYITHBISI BHIHIKI:

nuisixaM — aHamizy  ¢paseanariunbix  am3iHak  (DA)  KapIAATBIVHBIX
¢dbpazeaceMaHTHIUHBIX MANEYy pycKall 1 aHTeNbCKail MOY BBISYIICHA, ITO JaMiHYIOUbIM
BiJIaM MDKMOVYHBIX (ppazeajiariyHbIX aJIHOCIHAY 3’ SYJISItOlIa aHaiari, mTo CBEIUbIIb
a0 macTaTKOBa BBHICOKAH SKACIIl ajnaBenHacIli ppazeaceMaHTHIYHBIX TANIEY;

BbI3HAYAHBI TAaKa34YblK CEMaHThIYHAW Oui3Kacii (pazeaceMaHThIUHBIX Maiey
‘Bepa’ i ‘belief’, saxi cxmay 0,39 i maka3zay, mro mepa cemanThryHai Omizkaciii OCIT
‘Bepa’ 1 ‘belief’ B csapaausra.

Hagi3Ha BbIHIKAY naciegaBaHHs CKJIaaelia ¥ MpaBsI3eHH] cynacTayisibHara
JIHTBaKarHiTBIYHAra JacieNaBaHHS pycKara 1 aHrelbCcKara CEMaHTBIYHBIX Maney
BEpHI, SKis paHEW HE BBIBy4Yadics Ha acHOBe (paseanariyHara MaTIphIUTy ¥
CEMaHTBIYHBIM 1 IKACHBIM JaYbIHCHHI.

VYce npancraynensiss ¥ ABIIJIOMHAM padole HAaBYKOBBISI BBIHIKI aTpbIMaHbl
ayTapam  camacToiHa. AyTap  maauBsp/Kae, IMITO  MaTIPBIIBL,  SKid
BBIKapBICTOYBAIOLIA MPbl HamMiCaHHI pabOThl, CympaBa/Karola CrachblIkaMi Ha iX

ayrapay.
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Diploma work: 50 pages, 3 annexes, bibliography

Key words: PHRASEOLOGICAL UNITS, PHRASEOLOGICAL
SEMANTIC FIELDS, PHRASEOLOGICAL PICTURE OF THE WORLD,
PHRASEOLOGICAL CONCEPT, TYPES OF INTERLANGUAGE
PHRASEOLOGICAL RELATIONS (PHRASEOLOGICAL EQUIVALENTS,
PHRASEOLOGICAL ANALOGUES, SEMANTICALLY NONEQUIVALENT
PHRASEOLOGICAL UNITS), QUALITY OF FIELDS’ CORRELATION,
SEMANTIC PROXIMITY OF FIELDS.

The subject of the study is Russian and English phraseological units of
phraseological semantic fields ‘Bepa’ in Russian and ‘belief” in English.

The degree of similarity of phraseological semantic fields in compared
languages in terms of their semantic proximity and the quality of their correlation
is the object of the study.

Objective of the work is to establish the extent to which Russian
phraseological semantic field ‘Bepa’ and English phraseological semantic field
‘belief” are correlated semantically and qualitatively.

The main research method of the work is an interlanguage cognitive
linguistic comparative analysis of Russian phraseological semantic field ‘Bepa’ and
English phraseological semantic field ‘belief’. Also there are the following
methods: method of chain dictionary definitions (to establish a list of differential
semes), contrastive-lexicographic method (to determine the content of PSF),
method of component analysis of dictionary definitions (applied at different stages
of the work), method of semantic and conceptual classification of phraseological
units (to allocate phraseological units to phraseosemantic groups), statistical
method of processing the quantitative data obtained during the research.

The results of the work are the following:

by analyzing phraseological units of correlative Russian and English
phraseological semantic fields ‘Bepa’ and ‘belief’ it was found that the dominant
type of interlanguage phraseological relations is analogues which indicates that the
quality of correlation of the PSF is a relatively high;

semantic proximity of the phraseological semantic fields ‘Bepa’and ‘belief’
is 0,39 which is above the average.

Scientific novelty of the research lies in the cognitive linguistic comparative
analysis of Russian phraseological semantic field ‘Bepa’ and English
phraseological semantic field ‘belief” haven’t been studied previously semantically
and qualitatively on the phraseological material.

All the results presented in the research obtained by the author. The author
confirms that the materials used in the work accompanied by references to their
authors,



